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ИНГЛИЗ ТИЛИ КОРПУСЛАРИДА КОЛЛОКАЦИОН БИРЛИКЛАРНИНГ ЛИНГВОМАДАНИЙ ТАДҚИҚИ 

Аннотация 

Мақолада бугунги куннинг энг илғор ва янги изланиш методологиясини таклиф этаётган корпус лингвистикаси ва 

лингвокультурология соҳаларининг ўзаро алоқаси таҳлил этилган. Лисоний корпуслар концепт фреймини яратиш 

жараёнида маданий бирликларни сақловчи манба сифатида қаралади.  

Калит сўзлар: корпус лингвистикаси, корпус, концепт, лингвокултурология, миллий корпус, “BNC”, “COCA”. 

 

LINGUOCULTUROLOGICAL STUDY OF COLLOCATIVE UNITS IN ENGLISH CORPORA 

Abstract 

The article deals with the relationship between the newly emerged and fast developing corpus linguistics as a research 

methodology and the sphere of linguoculturology. The language corpora are regarded as the source of examples representing 

cultural notions in the process of creating conceptual frames.  

Key words: corpus linguistics, corpus, concept, linguoculturology, national corpus, BNC, COCA. 

 

ЛИНГВОКУЛЬТУРОЛОГИЧЕСКОЕ ИССЛЕДОВАНИЕ КОЛЛОКАТИВНЫХ ЕДИНИЦ В АНГЛИЙСКИХ 

КОРПУСАХ 

Аннотация 

В статье рассматривается взаимосвязь вновь возникшего и быстро развивающегося корпусного языкознания как 

методологии исследования и области лингвокультурологии. Корпуса языков рассматриваются как источник примеров, 

представляющих культурные представления в процессе создания концептуальных рамок.  

Ключевые слова: корпусная лингвистика, корпус, концепт, лингвокультурология, национальный корпус, BNC, COCA. 

 

Кириш. Бугунги кунда замонавий илм-фан тараққиёти жадал ривожланмоқда. Иш самарадорлигини ошириш 

мақсадида ҳар бир соҳа вакилларининг компьютерлардан унумли фойдаланишларида буни яққол кўриш мумкин. 

Тилшунослик ҳам бундан мустасно эмас. Зеро, корпус лингвистикаси пайдо бўлгандан сўнг, унинг асосий объекти 

бўлган лисоний корпусларни яратиш ҳамда улардан тилшуносликка оид изланишларни олиб боришда фойдаланиш айни 

пайтда компьютерлар воситасида амалга оширилмоқда. Бу эса, албатта, юқори натижаларга   эришишда тезкорлик ва 

аниқликни таъминлайди.  

Мавзуга оид адабиётларнинг таҳлили (Literature review). Корпус лингвистикаси ва корпус тушунчаларига 

чуқурроқ тўхталадиган бўлсак, ҳар иккала термин тилшуносликка ХХ асрнинг иккинчи ярмида кириб келган. 

Н.Дашнинг фикрича, корпус лингвистикаси татбиқий тилшуносликнинг муҳим соҳаси бўлиб, лисоний тадқиқотларда 

катта аҳамият касб этади. У тил ўрганувчиси ва тадқиқотчиларга тилни қўллашга оид квантитатив (сонли) эмпирик 

маълумотлар базасини тақдим этади. Бу база аниқ белгилаб олинган манба йиғишнинг статистик метод ва 

технологияларидан фойдаланиб тўпланган умумий тил корпусидан олинади [5, 3-4].  Лисоний корпус – систематик 

принципларга асосланган ҳолда тил соҳибидан нутқий бирликларни йиғиш. Унда эмпирик таҳлилларни ўтказишга 

кўмаклашувчи конкорданс қидирув тизимидан частотали натижаларни келтириб ўтиш муҳим вазифа сифатида қаралади. 

Ф.Мейер ўз ишларида тил корпусини қуйидагича изоҳлайди: “...корпус таҳлилларидан олинган натижалар ҳар қандай 

назарий муаммога ечим топишда асос бўла олади”[4, 15]. Зеро, ҳар қандай назария амалиётга  асосланмас экан, ўзининг 

қийматини кўрсатиб бера олмайди. Корпуснинг яна бир муҳим хусусияти – репрезентативлик тамойилининг аҳамиятини 

T. McEnery ва A. Hardie, A. Hardie and R. Love, L. Kucheruk ва В.В. Рыков [3; 1; 2; 8] кабилар алоҳида таъкидлашган. Ҳар 

қандай лисоний корпус ўз таркибидаги матний элементлар йиғилган тил ёки суб тилнинг лингвистик хусусиятларини 

очиб бера олиш имкониятига эга бўлган ҳажм ва туркумлардан шаклланган бўлиши шарт. Ушбу хусусият корпуснинг 

лингвистик тадқиқот амалиётларида қўлланилиши ва уни тилнинг «электрон ҳолати» сифатида қаралишига олиб келади. 

Бунга эришиш учун эса ҳар бир корпус тузувчи матнларни категориялар асосида йиғиши керак. Шундай экан, корпус 

таҳлилларини линвокультурология масаларига ёндашув сифатида қўллаш ўз-ўзидан ҳар томонлама ҳозирги замон 

талабларига мос келади.  

 Ушбу ёндашувни илк бор С.Грайс ва А.Степановичларнинг “Когнитив лингвистикада корпора” номли 

монографиясида учратишимиз мумкин. Бунда олимлар икки соҳа муштаракликда бир-бирини тўлдиради дея 

таъкидлашади [6]. Шу ўринда лингвокультурологияни ҳам корпус лингвистикаси билан узвийлаштириш ўринли бўлар 

эди. Зеро, В.А.Маслова таъкидлаганидек, тил маданият билан ўзаро боғлиқ бўлиб, унинг таркибида тарқалади ва ривож 

топади, шунингдек, маданиятни ўзида акслантиради [7]. Лисоний корпус айнан бир тилни ўзида акс эттира олганлиги 

сабабли, лингвомаданий бирликларни эмпирик таҳлил қилиш имкониятини беради. Агар тил корпуслари бир нечта 

бўлиб, улар турли ҳудуд ва маданиятга оид нутқ бирликларини ўзида мужассамлаштирган бўлса, бу изланувчиларга 

лингвомаданий концептларни қиёсий ўрганишга йўл очиб беради. Мисол тариқасида, инглиз тилининг америка ва 

британия вариантидан йиғилган корпусларни олиш мумкин.  
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Тадқиқот методологияси (Research Methodology). Мақолада корпусга асосланган ёндашувдан келиб чиқиб, 

квантитатив натижалар эмпирик таҳлиллар асосида шакллантирилиб, аналитик таҳлил методи ёрдамида илмий 

хулосалар ҳосил қилинади.  

Бунда Америкаликлар ва Британия оролларида истиқомат қилувчилар, яъни бир тилда сўзловчи икки  миллат 

вакилларининг ҳаёт тарзи, яшаш муҳити ва маданий қарашлари ҳамда урф-одатлари бир-биридан фарқлидир. Мазкур 

ҳолат ўз-ўзидан улар сўзлашадиган тил вариантларида акс этади. Америка ва Британия инглиз тилларида 

лингвомаданий тушунча ва бирликларни чоғиштирма планда қиёслаш имкониятини фақатгина ишончли тил базалари 

амалга оширади. Хусусан, инглиз тилининг ҳар икки вариантини ўзида акс эттирувчи миллий корпусларнинг 

мавжудлиги базани излашга оид мураккабликларни бартараф этади. Улар изланувчига лисоний таҳлилий натижалар 

олиш имконини беради. Демак, миллий корпуслар, яъни “BNC” (Британия Миллий Корпуси) ва “COCA” (Замонавий 

Америка Инглиз Корпуси)нинг қиёсланиши икки миллат миллий-маданий қарашларининг тилдаги ифодасини ўзида 

акслантиради. BNC ҳар хил жанрлардан ташкил топган 100 миллиондан ортиқ сўзли 90% ёзма ҳамда 10% оғзаки 

матнларни ўзида умумлаштиради.  Матнларни тўплаш жараёни йигирманчи асрнинг сўнги йилларида бошланди, яъни 

1991–1994-йиллар оралиғида шакллантирилган бўлиб, унинг охирги варианти 2007 йилда тайёрланди [10]. СОСА эса 

инглиз тилининг америка версиясидан йиғилган жами 500 миллиондан ортиқ сўзли матнлардан ташкил топган. Уни 

яратиш 1990 йилда бошланган, унга ҳар йили 20 миллион ҳажмли манба қўшиб борилади ва охирги марта 2017 йилда 

янги материал таркибга киритилди [9]. Ҳар иккала корпусда оғзаки, адабий, журнал, газета ва академик услубга хос 

лисоний манбалар яхлитлаштирилган. Муайян концептга оид мисоллар база таркибидаги барча жанрлар миқёсида кўриб 

чиқилаётганлиги тадқиқотимизнинг назарий ва амалий моҳиятини белгилайди. Барча омиллар корпус лингвистикаси ва 

лингвокультурология ўртасидаги алоқани таъминлашга хизмат қилади.    

Таҳлил ва натижалар (Analysis аnd results). Хусусан, миллий-маданий бирликлар сифатида баъзи концептларни 

аниқ белгилаб олиш корпус таҳлилларини қўллаш методининг биринчи шартини амалга оширади. Ҳар қандай 

миллатнинг маданий қарашлари    оила концепти ифодасида кўринади. Шундай экан, корпус таҳлилларимизда айнан 

оила тушунчасини таҳлил қилиш мақсадга мувофиқ. Британия Миллий корпусида family сўзи қидирувга берилганда, 

қўлланилиш частотаси 33369ни кўрсатган бўлса, бу кўрсаткич СОСА да 272121ни ташкил этди. 

Сўз бирикмалари таркибида “СИФАТ + оила” тартибида берилган  қидирув натижаларининг энг кўп бирикиб 

келадиган 300таси ажратиб олдинди ва қуйидаги жадвалда маълум категорияларга бўлиб берилди. Биринчи жадвалда 

BNCдан олинган натижалар жойлаштирилди ва сифатлар бешта категорияга бўлинди, шунингдек, ҳар бир сифатнинг 

оила сўзи билан бирга келиш частотаси қавсларда келтирилди. 

Корпуслардан олинган илк қидирув натижалари коллокацион бирикмаларни аниқлашга  қаратилди. «СИФАТ + 

оила  (_adj*+family)» тартибида берилган қидирув натижаларининг энг кўп бирикиб келадиган 300таси ажратиб 

олдинди ва қуйида муайян категорияларга ажратилди. Категориялар бирикманинг ифодавийлик хусусиятига кўра 

номланди. BNCдан олинган натижалар қуйидагиларга ишора қилувчи гуруҳлар таркибида берилиши мумкин: а) оила 

ҳажми: large (1,44), small (0,72), average (0,60), big (0,55), normal (0,37), little (0,26); б) аъзоларнинг ижтимоий келиб 

чиқиши: royal (7,14), local (0,59), traditional (0,40), Jewish (0,35), holy (0,35), noble (0,31), black (0,26), British (0,26), 

Christian (0,26), human (0,25), poor (0,25), wealthy (0,21), working-class (0,19), farming (0,15), middle-class (0,13), English 

(0,18), French (0,11), Indian (0,11), Asian (0,10); в) оила аъзолари таркиби: extended (1,61), nuclear (1,36), immediate (0,89), 

private (0,23), individual (0,15), natural (0,18), birth (0,14), one-parent (0,11), single-parent(0,10), two-child (0,9); г) оила 

аъзоларининг ўзаро муносабати: happy (0,69), close (0,68), joint (0,25), loving (0,15), ordinary (0,15), respectable (0,10), 

lovely (0,10), friendly (0,09), close-knit (0,09), ideal (0,06); д) оила аъзоларининг ёши: new (1,10), old (0,70), young (0,60), 

growing (0,25), modern (0,15), contemporary (0,06). 

COCAда шундай қидирувни амалга ошириш орқали қиёсий планда ўхшаш ва фарқли томонларни кўриш мумкин. 

Корпус натижаларини юқорида келтирилган тартибда қуйидагиларни ифодалашига кўра таснифланди: а) оила ҳажми: 

large (0,86), big (0,85), average (0,56), small (0,52), little (0,40), median (0,36), normal (0,24), stable (0,10); б) аъзоларнинг 

ижтимоий келиб чиқиши: royal (3,28), American (2,01), black (0,97), traditional (0,66), holy (0,55), dysfunctional (0,46), 

human (0,46), Kennedy (0,62), Bush (0,45),Jewish (0,44), poor (0,34), white (0,31), middle-class (0,30),wealthy (0,30), military 

(0,28), Christian (0,22), immigrant (0,19), African-American (0,14), working-class (0,13), suburban (0,10), religious (0,10), 

Muslim (0,09), farming (0,08), free (0,08); в) оила аъзолари таркиби: extended (3,37), immediate (1,08), nuclear (0,91), host 

(0,21), adoptive (0,18), private (0,17), biological (0,12), two-parent (0,12), personal (0,09), single-parent (0,09), broken (0,08), 

surrogate (0,07); г) оила аъзоларининг ўзаро муносабати: happy (0,61), close (0,12), great (0,41), loving (0,40), perfect (0,24), 

wonderful (0,23), close-knit (0,23), joint (0,20), typical (0,18), supportive (0,15), individual (0,15), devoted (0,10), ideal (0,09), 

tight-knit (0,07), lovely (0,06), beloved (0,06); д) оила аъзоларининг ёши: new (1,19), old (0,76), modern (0,58), young (0,49), 

growing (0,25), younger (0,07). 

Юқорида келтирилган мисоллар иккала корпусдан олинган натижалар асосида шакллантирилиб, таснифланган 

гуруҳларда келтирилган сифатлар «оила» тушунчасини изоҳлаб келади. Қиёсий планда ўрганишга имкон бериши учун 

уларнинг миллиондан бир нисбатдаги МЕЪЁРИЙ ЧАСТОТА (МЧ)си қавс ичида берилди, маълумотларда ўзаро 

ўхшашлик ва фарқли жиҳатлар кўзга ташланади. Масалан, оила аъзоларининг ёшини билдирувчи сифатлар таркибига 

«new – янги»сўзини СОСА таркибидан топилган мисоллар сони, яъни БИРЛАМЧИ ЧАСТОТА (БЧ)лари 680та ва BNCда 

қидирув натижалари эса 110 ўринда кузатилишига кўра СОСАда бу сўз бирикмаси кенгроқ ишлатилган деган хулоса 

мутлақо нотўғри. Уларнинг биз ҳисоблаб чиққан МЧлари СОСА учун 1,19 бўлса, BNC учун 1,10ни кўрсатди. Энди 

корпусларда ва улар орқали тил қатламларида new family бирикмаси ўзаро яқин (америкача инглиз тилидаги озроқ 

устунлик билан) частотада қўлланилишини англаш мумкин. Шунингдек, ёш оила тушунчасини «young – ёш» сўзи билан 

ифодалашларини кўрдик. Бироқ бунда эндиги устунлик британияликлар тил қатламида бўлди (BNC ва СОСАда мос 

равишда 0,60 ва 0,49 МЧ кўрсатилди). Бир-биридан фарқли сифатлар кўриб чиқилди: Биринчи тур таснифига хос 

сифатлар сирасига кирувчи «median – ўртача» сўзи COCAда 203 ўринда оила сўзи билан бирикиб келган ва ўртаҳол оила 

қатламини ифодалаб келиши контекстда атрофлича кўрилганда аниқланди. Лекин бу сифат BNCдаги қидирувларда 

кўзга ташланмади.  

Оила аъзолари мавжудлиги ва улар ўртасидаги муносабатларга ишора қилувчи сифатлардан қуйидагилар BNCда 

деярли кўзга ташланмади: «host – мезбон» (СОСАда БЧ-121 (МЧ-0,21) марта қўлланган ва, асосан, Америка қўшма 
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штатларида таҳсил олишга борган талабаларга уй берган оила тушунилади), «adoptive – асраб олган» (СОСАда БЧ-105 

(МЧ-0,18) марта қўлланган ва уч хил ҳолатда бу ибора ишлатилади: болалар уйи тарбияланувчиси, қаровсиз бола ёки ўз 

ота-онаси розилиги билан берилган фарзандни боқиб олган оилалар), «biological – биологик» (СОСАда БЧ-71 (МЧ-0,12) 

марта қўлланган ва болани дунёга келтирган оила тушунилади), «two-parent – қўш ота-онали» (СОСАда БЧ-69 (МЧ-0,12) 

марта қўлланган ва инглиз тилида отасиз ёки онасиз оила – «single-parent family» дейилади, агар ҳар иккаласи ҳам бўлса, 

унда шу сўз бирикмасини қўллашади), «broken – парчаланган» (СОСАда БЧ-48 (МЧ-0,08) марта қўлланган ва ота-она 

ажрашганда ёки бирови вафот этганда қўлланилади) ва «surrogate – ўриндош» (СОСАда БЧ-41 (МЧ-0,07) марта 

қўлланган ва агар ўз ота-онаси болани тарбиялашга ёки эҳтиёжларини қондиришга қурби етмаса, фарзандлар икки ёшга 

тўлгандан сўнг ўриндош оилага берилади). 

Оила аъзоларининг ўзаро муносабатини билдирувчи сифатлар сирасига фақатгина COCAда учраганлари 

қуйидагилардир: «supportive – қўлловчи», «devoted – бахшида этадиган», «tight-knit – ўзаро яқин» ва «beloved – ўзаро 

меҳрибон». Ушбу мисолларни BNCда фақатгина бир-икки ўринда учради, бу эса америкаликлар менталитетига хос 

бўлган оилаларнинг турини кўришга имкон беради. 

Энг катта фарқни аъзоларнинг ижтимоий келиб чиқишини билдирувчи сифатлар рўйхатида кўрдик. Улар 

сирасига кирувчи «free – озод» (СОСАда БЧ-46 (0,08) та ўринда, бу маънода BNCда эса БЧ-6 (МЧ-0,06) мисолда адабий 

асарларда кузатилди ва бу миллат тарихида қулдорлик тизими бўлганидан далолат беради), «religious – диний» 

(СОСАда БЧ-55 (МЧ-0,10) та ўринда, BNCда эса БЧ-6 (МЧ-0,06) мисолда кузатилди ва диний қарашлар устун бўлган 

оилалар назарда тутилган), «muslim – мусулмон» (СОСАда БЧ-53 (МЧ-0,09)та ўринда, BNCда эса БЧ-2 (МЧ-0,02) 

мисолда кузатилди ва бу ислом дини вакилларидан ташкил топган оилага ишора қилади), «african-american – афро-

американ» (СОСАда БЧ-78 (0,14)та ўринда, BNCда эса БЧ-0 (МЧ-0,00) мисолда кузатилди ва бу қора танли аҳолига 

нисбатан ишлатилиб, оз бўлса-да, ирқчиликка урғу берувчи, қора танли ёки негр каби тушунчалардан қочиш учун 

қўлланилади), «immigrant – кўчиб келган» (СОСАда БЧ-111 (МЧ-0,19)та ўринда, BNCда эса БЧ-8 (МЧ-0,08) мисолда 

кузатилди ва мамлакатга кўчиб келган бошқа миллат вакилларидан ташкил топган оилалар тушунилади),»military – 

ҳарбий» (СОСАда БЧ-164 (МЧ-0,29)та ўринда, BNCда эса БЧ-5 (МЧ-0,05) мисолда кузатилди ва оила аъзоларидан бири 

ёки бир нечтаси ҳарбий соҳа вакили бўлганда қўлланилади),»white – оқ танли» (СОСАда БЧ-176 (МЧ-0,31)та ўринда, 

BNCда эса БЧ-16 (МЧ-0,16) мисолда кузатилди ва аҳолининг оқ танли қисми вакилларидан шаклланган оилага ишора 

қилади, бу ҳам ирқчиликнинг кичкина намуналаридандир), «american – америкалик» (СОСАда БЧ-1145 (МЧ-2,01)та 

ўринда, BNCда эса БЧ-20 (МЧ-0,20) мисолда кузатилди ва кўп сонли мисоллар бир вақтнинг ўзида шаклланиб улгурган 

миллатни ифода этиб, юқоридаги ирқчиликка оид фикрларимизни бирмунча юмшатади), Kennedy (СОСАда БЧ-356 

(МЧ-62)та ўринда, BNCда эса БЧ-6 (МЧ-0,06) мисолда кузатилди) ва Bush (СОСАда БЧ-259 (МЧ-0,45) та ўринда, BNCда 

эса БЧ-1 (МЧ-0,01) мисолда кузатилди, сўнгги икки мисоллар мамлакат президентлари оилаларига ишора қилиб, уларга 

ғамхўрлик қилиш кичик ижтимоий кўмак гуруҳлари тузилиши одат тусига кириб қолгани корпусда кенгроқ контекстда 

кўрганимизда маълум бўлди) кабилар фақатгина америкаликлар корпуси таҳлили натижаларида юқорироқ частота 

билан кўзга ташланди.  

Хулоса. Юқорида келтирилган мисоллар ва уларнинг таҳлили бир тилда сўзловчи икки миллат вакиллари 

ўртасидаги оила тушунчасининг қабул қилиниши сўз бирикмалари таркибидаги сифатларга кўра қиёсланди. Бу эса 

лисоний корпуслар ва улардан олинган таҳлилларнинг лингвомаданий бирликларни тушунишдаги зарур манба 

сифатидаги аҳамиятини кўрсатади. Зеро, ҳар қандай тил маданиятсиз мавжуд бўлмагани каби маданият ҳам тилсиз 

шаклланмайди, тўлақонли бир тилни ўзида акс эттира олган лисоний корпусга бир пайтнинг ўзида маданиятга алоқадор 

тушунчаларни акс эттирган матнлар манбаси сифатида қараш асослидир. 
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